
CAT.ES50-22  A -PO

Tubagem FEP (Fluororesina)

4 Variações de cor

Translúcido Preto Vermelho Azul

8 Variações de tamanho
Tam. métrica: ø4 a ø12

Racores
aplicáveis

Série TH

Alimentação
Semi-condutor
Cuidados médicos
Automóvel

Tubagem pneumática geral

Certificada de acordo
com a legislação actual
de saúde alimentar

Aplicações

Ministério japonês de saúde e
segurança, directiva #370,1959

Ligações instantâneas (Série KQ2,KJ)
Racores miniatura (Séries M,MS) (Tipo boquilha do tubo)

Racores de inserção (Série KF)
Racores de fluororesina de elevada pureza (Série LQ)

Resistência ao calor:200°C
Variável de acordo com as condições de trabalho. 
Consulte o gráfico das pressões máx. de trabalho na página 1.
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Série TH
Tubagem FEP (Fluororesina)

Série

Modelo

D.E. da tubagem (mm)

D. I da tubagem (mm)

Tam. metros

Translúcido

Vermelho (Trans.)

Azul (Translúcido)

Preto (Opaco)

N

R

BU

B

Cor Símbolo

TH0402

4

2

Rolo �-20m    Rolo �-100m

Características técnicas

TH0425

4

2.5

TH0604

6

4

TH0806

8

6

TH1075

10

7.5

TH1008

10

8

TH1209

12

9

TH1210

12

10

5/32"

Tam. nominal
em polegadas

5/16"

Tam. nominal
de polegadas

Pressão máx. de trabalho

TH0604 N 20

CorSímbolo
N
R

BU
B

Indicação de cor

Indicação do
modelo da tubagem

Tamanho em metros

Dimensão do rolo
Rolo 20m

Rolo 100m1)

Símbolo
20
100

Comprimento por rolo

Como encomendar

Translúcido
Vermelho (Translúcido)

Azul (Translúcido)
Preto (Opaco)
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A uma temperatura de 20°C, 
dobre o tubo em forma de U. 
Fixe uma extremidade e 
aproxime gradualmente a outra 
extremidade. Meça 2R no ponto 
em que o diâmetro externo de 
modificação é de 5%.

Como medir o raio
mínimo de curvatura.
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Temperatura de trabalho °C
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TH0402

TH0604

TH0425

TH1008/TH1210

TH0806/TH1075/TH1209

Nota) A pressão máxima de trabalho varia de acordo com o diâmetro 
interno mesmo se o diâmetro externo seja idêntico.

1) O rolo de 100m só está
    disponível em cor natural
    no modelo standard

Fluido

Racores
aplicáveis

Pressão máx. de trabalho

Temperatura de trabalho

Material

Ligações instantâneas: Série KQ, KJ   Racores de inserção: Série KF

Racores de fluororesina: Série LQ

Racores miniatura: Séries M, MS (Tipo boquilha do tubo)

Consulte abaixo “Pressão máx. de trabalho.”
Raio mín. de
curvatura (mm) 15

Ar, gás inerte: -20 a 200°C  Água: 0 a 100°C (sem congelação)

FEP (Resina de etileno propileno fluorado)

Ar, água Nota 1), Gás inerteNota 4)

Nota 2)

Nota 3)

Nota 4)

20 35 60 95 100 130

Nota 1) Quando utilizar um fluído em forma de líquido, a pressão de pico não pode ultrapassar a pressão máxima de 
trabalho.  Uma pressão de pico superior à pressão máxima de trabalho pode provocar a ruptura dos racores ou 
da tubagem. Além disso, uma subida anormal de temperatura devido à compressão adiabática também pode 
provocar a ruptura da tubagem.

Nota 2) Não utilize em locais em que a tubagem de FEP se mova.
Utilize a tubagem abaixo das condições de pressão máxima de trabalho utilizando a característica máxima inferior 
de trabalho da tubagem ou dos racores. Depois de um longo período de utilização ou com temperaturas elevadas, 
podem dar-se algumas fugas de ar devido à deterioração do material com a idade.  Realize inspecções periódicas 
e, se houver uma fuga, substitua imediatamente a tubagem por uma nova.
(Consulte a secção de manutenção das "Precauções da tubagem 1" na página 4.)
Consulte a secção "Racores e Tubagens" do Best Pneumatics 4 para todas as outras precauções.
No caso da fluororesina de elevada pureza, consulte as precauções do CAT.ES70-17, "Tubagem e racores de 
fluororesina de elevada pureza".

Nota 3) O raio mínimo de curvatura é medido como se mostra à esquerda com valores representativos.
Deixe um comprimento extra ao realizar a tubagem visto que a tubagem pode ficar esmagada de dobrar mais que 
o raio mínimo de curvatura.    

Nota 4) Consulte a SMC se utilizar outro tipo de fluidos.
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Resistência química do material
em fluororesina FEP

Hipocloreto de sódio
Tetracloreto de carbono 
Dióxido de 1,4-dietileno 
Ciclo-hexanona 
Ciclo-hexano 
Éter dimetílico 
Sulfóxido de dimetilo 
Formamida dimetílica 
Bromo 
Água desionizada 
Ácido nítrico 
Mercúrio 
Hidróxido de amónio 
Hidróxido de potássio 
Soda cáustica 
Cetano 
Sabão, detergente
Sebacato de dibutil
Carbonato de dietilo
Tetracloroetileno
Óxido de tetrametileno
Tetrabromometano 
Trietalonamina 
Tricloroetileno
Ácido tricloroacético
Tolueno
Nafta
Naftaleno
Naftol
Chumbo
Dióxido de carbono
Dióxido de azoto
Nitrobenzeno
Nitrometano
Percloretileno
Perfloroxileno
Dimetilhidrazina assimétrica
Hidrazina
Pineno
Piperidina
Ácido acético glacial (ácido acético)
Piridina
Fenol
Ácido ftálico
Dibutil ftalato

2-nitro-2-metil-propanol
2-nitrobutanol
Benzamida pentabásica
N-butilamina
N-octadecanol
Acetato de n-butilo
O-cresol
Adipato de disobutil
Acetofenona
Acetona
Anilina
Ácido abiético
Cloreto sulfúrico
Isooctano
Amoníaco líquido
Álcool etílico
Éter etílico
Etilenoglicol
Etilenodiamina
Cloreto de zinco
Cloreto de alumínio
Cloreto de amónio
Cloreto de cálcio
Cloreto sulfúrico
Cloreto de ferro (III)
Cloreto de benzoíla
Cloreto de magnésio
Ácido clorídrico
Cloro (absoluto)
Água régia
Ozono
Água oxigenada
Peróxido de sódio
Gasolina
Permanganato 
Ácido fórmico
Xilol
Ácido crómico
Ácido clorosulfónico
Clorofórmio
Parafina líquida
Acetato de alila
Acetato de etilo
Potássio
Acetato butílico

Dimetilftalato
Ácido hidrofluórico
Fluoreto de naftaleno
Fluoreto de nitrobenzeno
Furano
Hexacloretano
Hexano
Etilhexanoato
Fenilcarbinol
Aldeído benzóico
Benzonitrilo
Borato de sódio
Ácido bórico
Aldeído fórmico (Formalina)
Anidrido acrílico
Anidrido acético
Ácido metacrílico
Metacrilato de alila
Metacrilato de vinil
Álcool metílico
Metil-etil-cetona
Clorometano
Ácido sulfúrico
Ácido fosfórico
Fosfato de ferro (III)
Fosfato tri-n-butil
Fosfato tricresil

Nota 1) “Inactivo em terminologia química” significa que não provoca qualquer tipo de reacção química.
Referência citada: Teflon®, the fluoropolymer handbook, Manual for the chemical applications of Teflon®. Du Pond-Mitsui Fluorochemicals Co., Ltd. 

Teflon® é uma marca comercial registada das fluororesinas criadas pela E.I du Pond de Nemours & Company (Inc.) e Du Pond-Mitsui Fluorochemicals Co., Ltd.

Os químicos desta tabela são inactivos em contacto com materiais de FEP Nota 1), no entanto, as 
propiedades físicas podem ser afectadas pelas variações de temperatura ou de pressão.
certifique-se de que as condições de trabalho não provocam problemas visto que a utilização de 
tubagem FEP em ambientes químicos não é segura.
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Série TH

Normas de segurança

Nota 1) ISO 4414 : Sistemas pneumáticos -- Recomendações para aplicações de transmissões e sistemas de controlo. 

Nota 2) JIS B 8370 : Normativa para sistemas pneumáticos.

Advertência

O objectivo destas precauções é evitar situações de risco e/ou danos no 
equipamento. Estas normas indicam o grau de perigo potencial através das 
etiquetas "Precaução", "Advertência" ou "Perigo". Para garantir a segurança, 
observe as normas ISO 4414 Nota 1), JIS B 8370 Nota 2)  e os outros regulamentos 
de segurança.

1. A compatibilidade do equipamento eléctrico é da responsabilidade exclusiva 
da pessoa que desenha ou decide as suas especificações.
Uma vez que os produtos aqui especificados podem ser utilizados em diferentes condições de 
trabalho, a sua compatibilidade para uma aplicação determinada deve basear-se em especificações 
ou na realização de provas para confirmar a viabilidade do equipamento sob as condições da 
operação. 

2. As máquinas e equipamentos pneumáticos  devem ser utilizados só por 
pessoal qualificado.
O ar comprimido pode ser perigoso se utilizado incorrectamente. O manueseamento, assim como os 
trabalhos de montagem e reparação, devem ser realizados por pessoal qualificado.

3. Não realize trabalhos de manutenção em máquinas e equipamento, nem 
tentar substituir componentes sem tomar as medidas de segurança 
correspondentes.

1.A inspecção e manutenção do equipamento não devem ser efectuados sem antes ter sido 
comfirmado que todos os elementos do sistema se encontram num estado seguro.

2.Para substituir componentes, confirme que foram tomadas as medidas de segurança tal como se 
indica acima. Elimine a pressão que alimenta o equipamento e expulse todo o ar residual do sistema.

3.Antes de reiniciar o equipamento tome as medidas necessárias para evitar possíveis acidentes de 
arranque, entre outros, com a haste do cilindro. (Introduza gradualmente ar no sistema para criar uma 
contrepressão).

4. Consulte a SMC se  prever o uso do produto numa das seguintes condições:
1.As condições da aplicação fora das especificações indicadas ou se o produto for usado ao ar livre 

(intempérie).
2.Em aplicações onde o tipo de fluido, ou o seu conteúdo de aditivos, possa ocasionar algum perigo.
3.Se o produto for usado para aplicações que possam provocar consequências negativas em pessoas, 

bens ou animais e requer uma análise especial de segurança.

Precaução  :         O uso indevido pode causar prejuízos ou danos no equipamento.

Advertência  :   O uso indevido pode causar sérias lesões e inclusive a morte.

Perigo : Em casos extremos podem causar sérias lesões e inclusive a morte.
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Precauções da tubagem
Leia atentamente antes de utilizar. Consulte a página 3 para as normas de segurança.

Série TH

Alimentação de ar

Advertência
1. Tipos de fluidos

Este produto foi concebido para ser utilizado com ar comprimido. 
Consulte a SMC se for utilizado um fluido diferente.

Consulte a SMC em relação a produtos a utilizar com fluidos de 
aplicação geral, para confirmar que fluidos podem ser utilizados.

2. Quando houver uma grande quantidade de 
purga.
O ar comprimido que contenha uma grande quantidade de purga 
pode provocar um funcionamento defeituoso do equipamento 
pneumático. Deve instalar um secador de ar ou um colector de 
purga na entrada dos filtros.

3. Gestão da purga
Se as purgas do filtro de ar não forem limpas regularmente, o 
caudal da purga é conduzido no sentido de saída, provocando um 
funcionamento defeituoso do equipamento pneumático.

Nos casos em que possa ser difícil realizar a descarga da purga, é 
aconselhável utilizar filtros com purga automática.

Para obter mais informações sobre a qualidade do ar comprimido, 
consulte o catálogo Best Pneumatics Vol. 4 da SMC.

Selecção

Advertência
1. Confirme as características.

Os produtos descritos neste catálogo foram exclusivamente 
concebidos para serem utilizados em sistemas de ar comprimido 
(incluindo vácuo).

Não os utilize fora das margens especificadas de pressão, 
temperatura, etc., visto que pode provocar danos ou um 
funcionamento defeituoso. (Consulte as características técnicas.)

A SMC não pode assegurar a qualidade do produto quando se 
utilizam outros fluidos para além do ar, água e gás inerte.

Contacte a SMC para obter mais informações.

2. No caso de utilizar o produto para cuidados 
médicos
Este produto foi concebido para ser utilizado em aplicações de 
sistema de ar comprimido para cuidados médicos. Não utilize em 
contacto com fluidos ou tecidos humanos, ou aplicações de 
transferência a um corpo humano.

Precaução
1. Evite os lugares onde as roscas e os tubos de ligação possam 

deslizar ou rodar. Sob estas condições, as roscas e os tubos de 
ligação poderiam ser desligados.

Utilize racores rotativos (Série KS, KX) nos casos em que houver 
deslizamento ou rotação. Só se pode utilizar ar como fluido de 
trabalho quando utilizar racores rotativos.

2. Utilize tubos com o raio de curvatura mínimo ou superior. Se o raio 
de curvatura for inferior ao mínimo poderá provocar a ruptura ou 
esmagamento da tubagem.

3. Nunca utilize a tubagem com substâncias inflamáveis, explosivas 
ou tóxicas como gás, combustível ou meios de arrefecimento, visto 
que o conteúdo pode sair.

1. Antes de montar confirme o modelo e o tamanho, etc.  Confirme 
igualmente que o produto não apresenta riscos ou fendas.

2. Quando ligar um tubo, tenha em conta uma maior liberdade de 
acção da tubagem perante possíveis mudanças de comprimento 
da mesma, devido à pressão.

3. Monte de forma a que os racores e a tubagem não fiquem sujeitos 
a esforços de torção e flexão e a cargas momentâneas. Isso pode 
provocar danos aos racores e o tubo pode ser achatado, pode 
romper-se ou desprender-se, etc.

4. Monte de maneira a que os tubos não sejam deformados devido à 
abrasão. Isto pode danificar os acessórios e esmagar, desligar ou 
produzir a ruptura da tubagem, etc.

Montagem

Tubagem

Precaução

1. Preparação antes da ligação
Antes de ligar os tubos, é necessário limpá-los cuidadosamente 
com ar (limpos) ou lavá-los para remover aparas, óleo de corte ou 
qualquer partícula do seu interior. Não permita que entrem aparas 
da rosca da tubagem ou do material vedante.

Precaução

Ambiente de trabalho

Advertência
1. Não utilize em locais com atmosferas explosivas.

2. Não utilize em locais com vibrações ou impactos.

3. Proteja de fontes de calor próximas.

Manutenção

Precaução
1. Verifique o seguinte durante a manutenção regular e substitua os 

componentes se for necessário.

a) Riscos, ranhuras, abrasão, corrosão

b) Fuga

c) Torção, achatamento ou distorção do tubo

d) Endurecimento, deterioração ou amolecimento do tubo

2. Não arranje nem remende o tubo ou racores substituídos para 
uma nova utilização.

3. Quando utilizar racores de inserção ou miniatura durante um 
período prolongado, podem dar-se algumas fugas devido à 
deterioração dos materiais.  Efectue inspecções periódicas, e se 
houver uma fuga corrija o problema com um aperto adicional. Se o 
aperto não for eficaz, substitua imediatamente os racores com um 
novo produto.
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